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Ministru kabineta noteikumu projekta „Grozījumi Ministru kabineta 2004.gada 17.februāra noteikumos Nr.83
„Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība””
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)

	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1. 
	Pamatojums
	Veterinārmedicīnas likuma 26.panta pirmā daļa un 27.panta trešā daļa.

	2. 
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Baltkrievija 2013.gada jūnijā ziņoja, ka ir apstiprinājies Āfrikas cūku mēra uzliesmojums piemājas saimniecību cūku populācijā Grodņas rajonā, kas atrodas tuvu Lietuvas un Polijas robežai. Tā kā šis reģions atrodas tuvu Eiropas Savienībai (turpmāk – ES), pastāv risks ienest Āfrikas cūku mēri ES dalībvalstu teritorijā. Pasākumi, kas noteikti ar Komisijas 2011.gada 3.februāra Lēmumu 2011/78/ES par konkrētiem pasākumiem, kas veicami, lai novērstu Āfrikas cūku mēra vīrusa pārnešanu no Krievijas uz Savienību, (turpmāk – Lēmums 2011/78/ES) ir jāpiemēro arī attiecībā uz transportlīdzekļiem, kas no Baltkrievijas Republikas iebrauc ES dalībvalstu teritorijā.
Stājies spēkā Komisijas 2013.gada 5.augusta Īstenošanas lēmums 2013/426/ES par pasākumiem, lai nepieļautu Āfrikas cūku mēra vīrusa ienešanu Savienībā no dažām trešajām valstīm vai trešo valstu teritoriju daļām, kurās ir apstiprināta minētās slimības klātbūtne, un ar kuru atceļ Lēmumu 2011/78/ES (turpmāk – Lēmums 2013/426/ES). 
Lēmumā 2013/426/ES noteiktas prasības, kas jāpilda transportlīdzekļa vadītājam, iebraucot ES dalībvalstīs no Krievijas Federācijas vai Baltkrievijas Republikas. 
Āfrikas cūku mēra kontroles un apkarošanas prasības noteiktas Ministru kabineta 2004.gada 17.februāra noteikumos Nr.83 „Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība” (turpmāk – noteikumi Nr.83). Noteikumos Nr.83 nav noteikti pienākumi transportlīdzekļa vadītājam veikt preventīvus pasākumus, lai nepieļautu Āfrikas cūku mēra izplatību Latvijas teritorijā.
Lēmums 2013/426/ES nosaka:
1) nodrošināt, lai visi transportlīdzekļi, kas pārvadājuši dzīvus dzīvniekus un dzīvnieku barību un kas iebrauc ES dalībvalstu teritorijā no inficētajiem apgabaliem (Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas), tiek atbilstoši iztīrīti un dezinficēti un lai šī tīrīšana un dezinficēšana tiek dokumentēta;
2) transportlīdzekļa vadītājam uzrādīt un apliecināt tīrīšanas, mazgāšanas un dezinfekcijas procedūru veikšanas laiku un izmantotos līdzekļus, norādot informāciju atsevišķā dokumentā;
3) informāciju par pārvadājumiem, transportlīdzekļu tīrīšanu, mazgāšanu un dezinfekciju glabāt trīs gadus.

	3. 
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Projekts šo jomu neskar.

	4. 
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ir sagatavots Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2004.gada 17.februāra noteikumos Nr.83 „Āfrikas cūku mēra likvidēšanas un draudu novēršanas kārtība”” (turpmāk – noteikumu projekts), kas paredz:
1) noteikt, lai visi transportlīdzekļi, kas pārvadāja dzīvus dzīvniekus un dzīvnieku barību un kas iebrauc Latvijas Republikas teritorijā no inficētajiem apgabaliem (Krievijas Federācijas un Baltkrievijas Republikas), tiek atbilstoši iztīrīti un dezinficēti;
2) transportlīdzekļa vadītājam uzrādīt un apliecināt transportlīdzekļa tīrīšanas, mazgāšanas un dezinfekcijas procedūru veikšanas laiku un izmantotos līdzekļus, norādot informāciju atsevišķā dokumentā (deklarācijā);
3) noteikt kārtību un rīcību, ja kontroles laikā tiek konstatēts, ka transportlīdzeklis ir nepietiekami tīrīts, mazgāts, dezinficēts;
4) informāciju par pārvadājumiem, transportlīdzekļu tīrīšanu, mazgāšanu un dezinfekciju glabāt trīs gadus. Šīs anotācijas I sadaļas 2.punktā minētās problēmas noteikumu projekts atrisinās pilnībā.

	5. 
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests

	6. 
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Projekts šo jomu neskar.

	7. 
	Cita informācija
	Nav

	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1. 
	Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums attiecas uz dzīvnieku lauksaimniecības dzīvnieku un dzīvnieku barības pārvadāšanas transportlīdzekļu vadītājiem, kuri atgriežas no Krievijas Federācijas vai Baltkrievijas Republikas Latvijas Republikas teritorijā.

	 2. 
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Projekts šo jomu neskar.

	 3. 
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 4. 
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	 5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Noteikumu projekta tiesiskais regulējums nemaina līdzšinējo administratīvo procedūru, kas jāpiemēro dzīvnieku apritē iesaistītajām personām.

	6.  
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.  
	Cita informācija
	Nav


Anotācijas III un IV sadaļa – projekts šīs jomas neskar.
	 V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Noteikumu projektā ietvertas normas, kas izriet no Komisijas 2013.gada 5.augusta Īstenošanas lēmums 2013/426/ES par pasākumiem, lai nepieļautu Āfrikas cūku mēra vīrusa ienešanu Savienībā no dažām trešajām valstīm vai trešo valstu teritoriju daļām, kurās ir apstiprināta minētās slimības klātbūtne, un ar kuru atceļ Lēmumu 2011/78/ES.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Cita informācija
	Nav

	1.tabula 
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā Eiropas Savienības tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2013.gada 5.augusta Īstenošanas lēmums 2013/426/ES par pasākumiem, lai nepieļautu Āfrikas cūku mēra vīrusa ienešanu Savienībā no dažām trešajām valstīm vai trešo valstu teritoriju daļām, kurās ir apstiprināta minētās slimības klātbūtne, un ar kuru atceļ Lēmumu 2011/78/ES.

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta vienību - pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šī tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji. Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, - sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības. Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts,- norāda pamatojumu un samērīgumu.
Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi)- kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 1.pants, 2.panta 1.punkts
	1.punkts (noteikumu 71.1 punkts)
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 2.panta 2.punkts, 3.punkts, 3.panta 1.punkts
	1.punkts (noteikumu 71.2 un 71.3punkts)
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 3.panta 2.punkts
	1.punkts (noteikumu 71.4punkts)
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 3.panta 3.punkts
	1.punkts (noteikumu 71.5punkts)
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES 3.panta  4.punkts
	1.punkts (noteikumu 71.6punkts)
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES, 2.panta 2.punkts, II pielikums
	2.punkta 1.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Īstenošanas lēmuma 2013/426/ES, 3.panta 2.punkts, III pielikums
	2.punkta 2.pielikums
	ES tiesību akta vienība tiek ieviesta pilnībā.
	Attiecīgais noteikumu projekta punkts neparedz stingrākas prasības kā ES tiesību aktā.

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas. Kādēļ?
	Lēmumā 2013/426/ES nav paredzēta rīcības brīvība dalībvalstij ieviest tiesību normas. 


	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsts piešķiršanas un finanšu noteikumus (attiecībā uz monetāro politiku)
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	2.tabula Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīga starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Projekts šo jomu neskar.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību.
Vai arī norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	
	
	

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Projekts šo jomu neskar.

	Cita informācija
	Nav.

	VI. Sabiedrības līdzdalība un šīs līdzdalības rezultāti

	1. Sabiedrības informēšana par projekta izstrādes uzsākšanu
	Noteikumu projekts elektroniski nosūtīts izskatīšanai un atzinumu sniegšanai biedrībai „Lauksaimnieku organizāciju sadarbības padome”, „Zemnieku saeima” un „Latvijas Lauksaimniecības kooperatīvu asociācija” š.g. 30.augustā.

	2. Sabiedrības līdzdalība projekta izstrādē
	Projekts šo jomu neskar.

	3. Sabiedrības līdzdalības rezultāti
	Projekts šo jomu neskar.

	4. Saeimas un ekspertu līdzdalība
	Konsultācijas nav notikušas.

	5. Cita informācija
	Nav

	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1. Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Pārtikas un veterinārais dienests

	2. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām
	Projekts šo jomu neskar.

	3. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru. Jaunu institūciju izveide
	Projekts šo jomu neskar.

	4. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru. Esošu institūciju likvidācija
	Projekts šo jomu neskar.

	5. Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes institucionālo struktūru. Esošu institūciju reorganizācija
	Projekts šo jomu neskar.

	6. Cita informācija
	Nav
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